
( C e s a r j e v d a r . ) Svitli cesar je daroval 
200 gld. za pozidanje nove šole pri sv. Kri
štofu nad Laškim trgom. 

(Sv. b i r m a . ) Njih ekscelencija, mil. kne-
zoškof bodo letošnjo spomlad delili zakrament 
sv. birme v t e h l e dnevih: Dne 10. aprila pri 
sv. Petru pri Mariboru, dne 12. pri sv. Mar
tinu, dne 16. aprila pri sv. Barbari, dne 19. 
pri sv. Marjeti, dne 23. v Kamnici in dne 26. 
v Gornji sv. Kungoti — vse te župnije leže" v 
dekaniji Maribor na levem bregu Drave. 

( G r a š k i o d b o r z a r o m a r s k i v l a k v 
R i m ) nas prosi, slovenskim romarjem nazna
niti t o l e : Po brzojavu iz Rima, dne 19. t. m. 
je a v d e n c i j a p r i sv . O č e t u za a v s t r i j 
s k e r o m a r j e d o l o č e n a z a s r e d o 18. apr. 
Končni obrok za vplačilo vožnine, za štirski 
romarski vlak je dotekel prav za prav že vče
raj, 20. t. m. Slovenski romarji, ki so tedaj s 
vplačilom še na dolgu, naj denar k a r n e m u 
d o m a in naravnost pošljejo na pisarno kn. šk. 
ordinarijata v Gradcu. Čč. gg. dušni pastirji 
naj to blagovoljno naznanijo romarjem svojih 
župnij. 

( U d o m d r u ž b e d u h o v n i k o v ) se na
znanja, da se je novi društveni odbor v seji 20. 
t. m. ustanovil t a k o l e : Fr. Košar, predsednik, 
L. Herg, predsednikov namestnik, dr. J. Kri
žanič, denarničar, A. Ribar, tajnik. Za pover
jenike so izvoljeni vsi čč. gg. dekani. Dopisi 
v društvenih zadevah naj se nikar ne napisu
jejo na kn. šk. ordinarijat ali konzistorij, tem
več naravnost na družbo duhovnikov, ali na 
ime predsednikovo. Denar pa naj se naravnost 
pošilja na ime denarničarjevo. 

( S l o v . č i t a l n i ca.) V nedeljo, dne 25. 
marcija, ima čitalnica v Mariboru svoj zadnji 
postni shod za to leto ter se izvrši leta s pet
jem in tombolo. 

( P o d u k z a sv. b i r m o.) Drobna knjižica 
„Poduk za sv. birmo" dobi se v t iskarni sv. 
Cirila v Mariboru po 10 kr. 

( S v e t i p o s t . ) V Mariboru se še v pustu 
niso dovolj naplesali, za to so še enake vese
lice nategnili ter so imeli nemški kasino in pa 
„turnerji" še v minolem tednu veselice, Oni so, 
kakor poudarja naša prijateljica v poštnih uli
cah, lepo „nemško plesali". 

( C e r k v e n i rop.) V noči 10. marcija je 
vlomil t a t v skrinjico za milodare ter je odne
sel iz nje, kakor se sodi, kake 3 goldinarje. 

Razne stvari. 



( R o m a r j i . ) Iz Maribora so v sredo dne 
21. marcija odpotovali v Rim tile čč. gg.: Fr. 
Janežič, profesor na c. kr. učiteljišči, dr. Avg. 
Kukovič, podvodja v bogoslovji in Fr. Dovnik, 
profesor bogoslovja. 

(„N a r o d n i dom".) Velečastiti gospod 
župnik Jakob Trstenjak pri sv. Marjeti niže 
Ptuja podaril je svoj delež pri nakupu narod
nega doma v Ptuji v znesku 50 gld. Narodni 
čitalnici v Ptuji. Za ta dar izreka mu iskreno 
hvalo odbor. 

( S l o v a n s k o p e v s k o d r u š t v o n a 
D u n a j i ) priredi v nedeljo 25. marca t. 1. v 
dvoranu dunajskega glasbenega zavoda svoj 
postni koncert pod vodstvom pevovodje g. A. 
A. Buchte. Vspored obstoji iz 8 toček, poje ga 
mešani zbor se spremljevanjem na glasoviru ter 
je vseskozi slovansk. Vstopnice dobe se pri 
g. L. Bouchal u L, Tiefer Graben 9. Začetek 
točno ob 7» 8. u r i zvečer. 

( S l o v n i c a ) G. dr. Jak. Sket, c. kr. pro
fesor na gimnaziji v Celovci, je sestavil kratko 
slovnico slov. jezika za Nemce ter j i je dodal 
nekaj pogovorov, kakor so radi v navadnem 
življenji. Knjižica je prav ročna in če se kdo 
hoče, nauči se že iz nje toliko, da shaja s svo
jim znanjem slov. jezika v vsakdanjem življenji. 

( Š u l v e r e i n z a N e m c e . ) Ne vemo, če 
je pri nas ravno treba podružnice šulvereina 
za Nemce, toda toliko je menda gotovo, da 
se osnuje taka podružnica tudi v Mariboru. V 
sredo dne 28. marcija ima že bojda svoj prvi 
zbor „za Maribor in okolico". Srečna okolica, 
ko se tako piplje zanjo sicer „čisto nemško 
mesto". 

( H m e l j a r s t v o . ) V Nurnbergu je naj
večji sejem za hmelj in kakor ga tam kupujejo, 
po tem se ravna cela kupčija s hmeljem. Kup
čijo imajo v rokah judje. Sedaj so trije izmed 
njih prevrgli, to se pravi : svojih dolgov ali no
čejo ali pa nimajo s čem plačati. 

(Vo lk . ) Pri nas se ne vidi volk ravno po 
gostem, toda letošnjo zimo se je večkrat govo
rilo, da se prikazuje tu in tam kak volk. Ka
kor se pripoveduje, so tudi v resnici uno ne
deljo blizu Slov. Bistrice ustrelili tacega gra
beža. 

(Za d i j a š k o k u h i n j o v M a r i b o r u ) 
nabral je č. g. kaplan Ivan Kapler v Rušah 
70 gld., in sicer: Jos. Minafik, vodja steklarne, 
Matija Wurzer, župnik, Miha Karničnik, po
sestnik, Valentin Ožim, obč. predst., Dragotin 
Lingelj, posestnik, po 5 gld.; Luka ligo, trgovec 
z lesom 4 gld.; Ivan Kapler, kaplan, Fr. Novak, 
krčmar, Ivan Pintarič, posestnik, po S gld.; Fran 
Pintarič (Gomilnik), posestnik, Fran Pintarič 
(Urbanjak), posestnik, Jakob Kodrič, pek, po 
2 gld.; Jakob Marin in Janez Rep, posestnika, 
po 1 gld. 50 kr. ; Josefa Kaiser, krčmarica 1 gld.; 
v Smolniku: Fran Grizold, obč. predst., Miha 

Srnec (Marolt), posestnik, Luka Hleb, posestnik, 
po 5 gld.; Jakob Skerbinek, posestnik 3 gld.; 
Marija Robnik (Brodnarca), posestnica in Anton 
Pajtler, posestnik, po 2 gld. Slavna posojilnica 
v Makolah 20 fl. Bog plati! 

(Za d r u ž b o d u h o v n i k o v ) so 1. 1887 
I še vplačali č. gg Dekorti, Dr. Kukovič, Kapler 

Stanjko in Kačičnik po 1 gld., JanžekoviČ 3 
in cmiid 12 gld. 

( D u h o v s k e s p r e m e m b e . ) C. g. Filip 
Vihar, pri sv. Martinu pod Vurberkom, je dobil 
tamošnjo župnijo in č. g. Janez Prešern, kaplan 
v Sevnici, župnijo v Koprivnici. 


